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J UI CIO PROMOVIDO POR RODRIGO DE CONTRERAS, GonERNADOR QUE FUÉ 

DE LA PROVINCIA DE NICARAGUA, RECLAMANDO EL PAGO DE SUEL

DOS. No CONSTA LA FECHA EN QUE SE INICIÓ EL AÑO DE 1549, Y LA 

ÚLTIMA DILIGENCIA FUÉ DICTADA EL 20 DE SEPTiniBRF. DE 1550. 
[Archivo General de Indias, Sevilla. Justícia. Legajo 1.037.] 

/Portada: I Conssejo mio dc 1549. 

Rodrigo de Contreras, Governador que fue dc la Provincia de 
Nicaragua c<m. El Fiscal de S.M. sobre el salaria que se lc dcbe 
del tiempo que sirbio dicho Giviemo de Nicaragua. 

Secretaria Samano. 
Ccmsejo año de 1549. emboltorio CLII, 
Rodrigo de contreras y el fiscal sobre) salario que se le deue 

de la gouernacion de nicaragua. Samano. 
/f.• l/ dize que se le deben 4.074 pesos pide que s~ los libren 

en el nonbre de dios. emboltorio CLII. 

t 
muy poderosos señores 

Rodrigo de contreras gouernador que fuy d~ la prouincia de 
nicaragua, digo que al tiempo que fuy proueydo del dicho offiçio 
por razon del se me señalo de salario e ayuda de costa en cada 
vn año doss mill ducados de oro como paresçe por la provision 
del dicho offiçio e çedula d<: ayuda de costa de que hago pre
scntacion. y asi es que de çierto tiempo que rresidi en el dicho 
offiçio se mc quedaran deviendo quatro mill e setenta e quatro 
pesos lk: oro que por los offi~lales que en la dicha provincia rre
"idian me fucron librados conforme a la dicha provision e çedula 
de ayuda de costa. los quales no me fucron pagados por no aver 
hazienda dc vuestra magestad avnque para ello fue requerida 
andres çentcno vuestro thesorero en la dicha provinçia como pa
rPsçe por los d1chos libramientos e requerimientos questan yn
sertos en este testimonio sygnado de francisco rruyz escriuano 
dc vuestra magestad que presento. pido y suplico a vuestra alteza 
atenta que ay hazienda de vucstra magestad en la dicha prouin-



cia mandc que se me Jibren en el nombre de dios e que alli sea 
brcucmente pagado para lo qual etc. (rúbrica). 

/al dorso: I rrodrigo de contreras. 
Al Señor licenciado briuiesca (rúbrica). 
que el Jiccnciado çerrato haga avcriguar lo que se !e deve Y 

'*' lo mande pagar reteniendo el tercio postrero conforme a la 
ley hasta que sea vista su rresidencia. 
/{.• 2/ t 

Es treslado bien y fielmente sacado de vna prouision oregi
na! firmada del emperador rey nuestro señor e sellada con su 
rrcal sello e librada de los scñores del su qonsejo de las yndias e 
rcfrendada de francisco dc los couos comendador mayor dello su 
secretaria segund por ella paresçe, y de la rrazon e asiento que 
delia se tomo por los officiales de su majestad que rresyden en 
la casa de la qontrataçion de seuilla la qual se saca para que se 
de ·la oreginal a la partc de rrodrigo de contreras este trcslado 
quede en estc proçeso por mandado de los scñores del dicho qon· 
sejo de las yndias aviendo sydo çerrado el licenciado villalobos 
fiscal de su magestad para lo ver sacar corregir y conçertar ante 
el oreginal su thenor dc la qual es este que se sygue: -----

NoTA.-Aqui figuraba la Real Cédula, expedida en. Toledo el 
4 de 11Wyo dc 1534, por la que se ncmbraba a Rodrigo de Cuntre
Till> GoberMdor y Caplldn General dc la Pravincia de Nicaragua, 
la cual se rncucntra publicada en el torne III dc esta COLECCIÓ!'.", 

pdgina 314, bajo documento número CCLXXI. 
fccho e sacado fuc este dicho treslado dc la dicha prouision 

original suso yncorporada en la villa de valladolid a veynte dias 
del mes de setiembre de mill e quinientos e çinquenta años /f.• 4/ 
testigos que fueron presentes a lo ver corregir y conçertar con 
la original antonio de villegas e miguel de lersundi e francisco dc 
valmaçcda estantc en esta corte. e yo martin de ramoyn cscri
uano de sus magestades que a lo suso dicho presente fuy a los 
dichos testigos fize aqui este mi signo ques a tal en testimonio 
de vcrdad. 

(Signo, firma y rúbrica:) 1\lartin de ramoyn. 
digo yo alonso de san juan procurador en el qonsejo de las in

dias que rreside en nombre dc rrodrigo de contrcras del señor 
secretario samano la prouision original de que se saco este tres-



lado que me fue mandada entregar por los señores del dicho 
qonsejo y en çertenidad dello lo firme de mi nombre en valla
dolid a XX de setiembre de 1550. 

alonso de san johan. 
/f.• 5/ t 

Este es traslado bien y fielmente sacado de vna çedula ori
ginal de su magcstad firmada de su rreal nombre ~ rrefrcndada 
de francisco de los couos comendador mayor de leon su secre
taria e señalada de los señores del su qonsejo de las indias se
gun por ello paresçe la qual se saca por mandado de los señores 
del dicho qonsejo para que la original se de a la parte de rro
drigo de contreras que la presento y este treslado quede en estP 
proçeso e haviendo sido primeramente çerrado el licenciado villa
lobos fiscal su majestad en el dicho qonsejo para que viniese 
a esta presente a lo ver sacar corregir y conçertar con el ori
ginal su thenor de la qual es este que se sigue: 

El Rey 

nuestros ofiçiales de la prouinçia de nicaragua ya sabeys como 
pedrarias dauila defunto nuestro governador que fue desa pro
uinçia thenia con ella en cada vn año d~ salario hordinario mill 
e quinientos ducados y de ayuda de costa otros quinientos e por
que agora hemos encargado la dicha governaçion a rrodrigo de 
contr.eras con el mismo salario e ayuda de costa que la thenia 
el dicho pedrarias por ende yo vos mando que demas de los di· 
chos mill e quinientos ducados que mandamos dar al dicho rro
drigo de contreras de salario hordinario con el dicho ofiçio le 
deys y pagueys en cada vn año otros quinientos ducados de que 
yo le hago merçed para ayuda de costa todo el tienpo que to
viere el dicho cargo los qualcs le dad y pagad desde el dia que 
vos constare que se hizo a la vela en el puerto de sanlucar en 
adelante en cada vn año los dichos quinlentos ducados e no fa
gades endeal. fecha en toledo a quatro dilH! del mes de mayo de 
mill e quinientos e treynta e quatro años. yo el rrey. por man
dado de su magestad. couos comendador mayor ----

fecho e sacado fue este dicho treslado de la dlcha çedula ori
ginal suso yncorporado en la villa de valladolid a veynte dias del 
mes de setiembre de mill e quinientos e çinquenta años testigos 



que fueron presentes a lo ver corregir y conçertar con el original 
/f.• 5 v.• f antonio de villegas e miguel de lersund! e francisco de 
valmaseda estante en esta corte. e yo martin de ramoyn escr!
uano de su magestades que a lo suso dicho presente fuy con los 
dichos testigos fize aqui est~ mi signo ques a tal en testimonio
de verdad. Martin de Ramoyn (rúbrica). 

Digo yo alonso de san juan que rrecibi del señor secretaria 
samano la çedula original de que se saco este traslado que mc 
fue mandada entregar por los señores del qonsejo de las indias 
de su majestad y en çertenidad dello lo firme de mi nombre en 
valladolid a XX de setiembre MDL años. 

alonso de san johan. 
/f.• 6 t 

el testimonio de los requerimientos que se hizieron con los fi. 
bramientos al thesorero y Jas rrespuestas que no ay dineros. 

En la çibdad de Jeon desta prouincia dc nicaragua honze dias 
del mes dc novienbrc año del nasçimiento de nuestro saluador 
jhesuchristo de mill e quinientos e quarenta e siete años en· prc· 
sençia de mi franciseo ruyz eseriuano dc sus magestades e de 
los testigos de yuso escriptos el muy magnifico señor rrodrigo 
de contreras governador e capitan general que fue desta prouin
cia por sus magestades presento tres libramientos el vno firmada 
de pedro de buytrago y el otro de Juís de mercado y el otro de 
francisco de rrobles cantadores que fucron en esta prouincia con 
çiertos abtos en las espaldas de los dos de cllos e presento asi
mismo vn escripto de rrequerimiento e rriquirio a mi el dicho 
escriuano lo leyese e notificase a andres çenteno thesorero de su 
magestad que estava presente su tenor de los quales dichos li
bramientos y rrequerimiento es est e que se sigue: 

Señor pedro de los rrios thc-
!ibramiento. 1 sorero dc su magestad en esta 

-----'', prouincia de nicaragua de qual es· 
quier maravedises e pesos de oro e hazienda de su magestad qu" 
sea a su cargo de y pague al muy magnifico señor rrodrigo d• · 
contreras governador e capitan general de su magestad en cst" 
prouincia de nicaragua mill y dozientos y çinquenta pesos que sr 
le deven dende primera de henero de quinientos e quarenta " 

dos años fasta en fin del mes de setienbrc dc el dicho año qu<' 



son nueve meses a rrazon de seteçientas e çinquenta mill mara
vedises que su magestad lc mandn dar en cada vn año y /f.0 6 v.0

/ 

dele y paguele los c!ichos miii e dozientos e çinquenta pesos de 
oro al dicho señor governador e torne su carta de pago con Ja 
<¡ual e con este Iibramiento que queda asentado en los Iibros de 
Ja contaduria de su magestad !e seran rresçebidos y pasados en 
quenta los dichos mill y dozientos y çinquenta pesos de oro fe
cho en la çibdad de Ieon de nicaragua a diez y seys dc setienbre 
de miii e quinientos e quarenta e dos años. pedro de buytrago. 

En la çibdad de Ieon desta pro
el rrequerimiento y rrespuesta ' uincia de nicaragua quinze dlas 
del .thesorero. del mes dc otubre de mill e qui
-------------'. nientos e ouarenta e tres años 

ante mi martin minbreño escriuano de su magestad e teniente de 
escriuano de governaçion e testigos estando presente el señor 
pe<!ro de los rrios thesorero de su magestad de esta prouincia 
paresçio presente la señora doña maria de peñalosa muger del 
señor governador rrodrigo de contreras e presento el libramien
to de esta otra parte contenido e rriquirio al dicho señor theso
rero açebte este dicho libramiento e Ie pague los pesos de oro en 
el contenidos que a de aver por vlrtud del poder que tiene del 
dicho señor governador para cobrar e resçebir e bastante ante 
mi el dicho cscriuano del qual yo el dicho escriuano doy fee el 
qual dicho señor thesorero dixo que el no tenia al presente oro 
ni otros hienes de su magestad para poder pagar el dicho libra
miento pero que el lo açebtava e açebto para lo pagar al dicho 
señor governador o a quien su poder ovierc de los prim eros /f.• 7 I 
dineros e aver de su magestad que a su poder venga o a su car
go sea e lo firmo de su nonbre e lo pidio por testimonio la di
cha señora doña maria de peñalosa siendo testigos garcia del cas
tillo e antonio botre e miguel martínez veeinos e estantes en esta 
dicha çibdad pedro dc los rrios, paso ante mi martin minbreño 
escriuano de sus magestades 

Magnifico señor 
H?ramiento de salario de vn l 
a no. pedro de los rrios thesorcro 

1e su magestad en estas prouin
cias de nicaragua de qualesquier maravedises e pesos de oro e hie
nes e hazienda de su magestad que a cargo de vuestra merçed 



sean de e pague vuestra merçed al muy magnifico señor rrodri
go de contreras governador e capitan general por su magestad 
desta prouincia con el cargo de governador delia en cada vn año 
mill y quinientos ducados e mas qulnientos ducados de ayuda 
de costa en cada vn año que son todos dos mill ducados segund 
consta y paresçe por su provision rreal y çedula rreal de ayuda 
de costa el treslado de las quales dichas provision y çedula sig
nadas de martin minbreño escrluano estan en mi poder cosidas 
en el libro de la contaduria dc su magestad que son e se montan 
en los suso dichos dos mill ducados de cada vn año seteçientas 
y çinquenta mill maravcdises y paresçe por vna fec signada de 
martin minbreño escriuano dc los aruerdns dr los oficiales de su 
magcstad que en mi poder esta que al muy magnifico señor rro
drigo de contreras governador susc dicho se le deve el salario 
que hasta agora àiz que no se le a Jibrado dcsdc /f.• 7 v.•¡ pri· 
mero de otubre de mill e c¡uin!entos e quarenta e dos años fasta 
postrero de setiembre deste presente año de mill e quinientos e 
quarenta e tres años que son doze mescs por do paresçe por la 
dlcha fee deversele el salario de todc vn año que son los dichos 
seteçientos e çinquenta mill maravedi3es que reduzidos a pesos 
de oro son mill y seysçientos y sesenta y seys pesos y çinco to
mines y quatro granos de oro los quales el muy magnifico señor 
governador rrodrigo de contreras por rrazon de el dicho salario 
e ayuda de costa a de aver destos dichos doze meses pasados 
vuestra merçed se los de e pague y torne su carta de pago con 
la qual y con este libramiento que queda asentado en los libros 
de Ja contaduria de su magestad le seran rresçebidos e pasados 
en qutnta fecho en la çibdad de Jeon de nicaragua a quinze dc 
otubre Je mill e quinientos e quarenta e tres años I•Jis de mer
cado --·---

rrtquerimiento y rrespuesta. 
Eu la çibdad de leon desta pro

uincid de nicaragua diez y s!ete 
dias .icl mes de otubre de mill e 

quinientos e quarenta e tres años ante mi martin minbreño e¡¡
criuano de su magestad e teniente dc escriuano de governaçion 
e testigos estando presente el señor pedro de los rrios thesore
ro de su magestad desta prouinçia paresçio presente la señora 
doña maria de peñalosa mugcr del señor governador rrodrigo de 



contreras e presento el libramiento desta otra parte conthenido e 
requirio al dicho señor thesorero areste estc libramiento e le 
pague los pesos de oro en el ff.• 8/ contenidos que a de aver por 
virtud del poder que tiene del dicho señor governador para c<>
brar a rresçebir e es bastantc ante mi el dicho cscriuano del qual 
yo el dicho escriuano doy fee el qual dicho señor thesorero dixo 
quel no tenia el presente oro ni otros hienes de su magestad 
para poder pagar el dicho libramiento pero que el lo açeutava e 
açebto para lo pagar al dicho señor governador o a quien su po
der oviere de los primeros dineros e aver de su magestad que a 
su poder vengan o a su cargo sean e lo firmo dc su nonbre e lo 
pidio por testimonio la dicha señora doña maria siendo testigo• 

garcia del castillo e gonzalo hernandez e miguel martinez veci
nos e estantes en esta çibdad va testada o diz quinze e escripto 
entre renglones o diz diez y siete vala. pedra de los rrios paso 
ante mi martin minbreño escriuano de sus magestades ----

señor pedro dc los rrins the-
otro libramiento. 1 sorero de su mag€1!tad en esta 
------------- prouincia de nicaragua o diego 
bermudez tcniente por vuestra merçed de qualesquier maravedi
ses e pesos de oro que en poder de vuestra merçed esten de la 
hazienda rreal de su majestad de e pague al muy magnifico se
fiar rodrigo dc contreras governador e capitan general que a sido 
en esta prouincia de nicaragua mill y çiento y çinquenta e sietc 
pesos e tres tomines e tres granos que se le deven e los a de 
aver del salaria que su magestad le manda dar de governador 
/f.• 8 v.•t e se le deven de dos terçios y diez dias que corren 
desde primera de otubre de mill e quinientos e quarenta e tres 
años hasta diez dias de junio deste presente año de mill e qui
nientos e quarenta e quatro años de a rrazon de dos mill duca
dos que su magestad le mandava dar en cada vn año que se 
montan los dichos dos terçios e diez dias los dichos mill y çien
to y çinquenta e siete pesos e tres tomines e tres granos desclos 
'(Uestra merçed e pagueselos que con este mi libramiento que 
queda asentado en los libros de la contaduria de su magestad 
e su carta de pago le seran rresçebidos e pasados en quenta que~ 
fecho oy sabado a honze dias del mes de otubre de mill e qui
nientos e quarcnta e quatro afios fr&ncisco de rrobles ---



requerim ien to al thesorero con I 
todos tres Jibramientos y la 
respuesta que da. 

' 

escriuano que presente estays 
dareys por fee e testimonio sig
nada con vuestro signo y en ma
nera que haga fee a mi rrodrigo 
rle contreras governador que fuy 

de esta prouinçia de nicaragua por su magestad en como digo e 
rrequiero al magnifico seflor andres çenteno thesorero de su ma
gestad en esta prouinc!a que presente esta y el bien sabe que 
del tiempo que yo servi a .su magestad en esta provinçia por su 
governador del salaria e ayuda de costa que su majestad me man
dava pagar con el dicho oficio se me queda e resta deviendo qua
/f.• 7/ tro mill e setenta e quatro pesos como paresçe por estos 
libramientos de que hago presentaçion que me fueron librados 
por los cantadores dc su magestad que a la sazon vsavan los di· 
chos oficios parle de los quales estan açebtados por el thesorero 
pedra de los rrios que sea en gloria como por cllos paresçe y 
porque muchas bezes e pedido e rrequerido al dicho seflor an
dres çenteno thesorero suso dicho que me pague de la hazienda 
de su magestad como su magestad manda lo qu<: asi sc me dev•· 
el qual no Jo a querido hazer ni cunplir por tanto que lc pido • 
requiero vna e dos e tres bezes e mas quantas a mi derecho con
viene que açebt!l los dichos Jibramientos y me los pague con 
aperçebimiento que si asi Jo hiziere hara bien y Jo que de de
t•echo es obligada en otra manera Jo contrario haziendo de mas 
de me quexar ant11 quien e con derecho deva protesto de cobrar 
de su persona e hienes todos los dichos pesos de oro con los yn
tereses de ellos y de como Jo pido e rrequiero pido a vos el pre
sente escriuano mc lo deys por testimonio y a los presentes 
rruego que sean testigos -----

E ansi presentada luego yo el dicho escriuano ley e notefi· 
que el dieho requerimiento segund e como en el /f.• 7 v.o/ se con
tiene al dicho andres çenteno thesorero de su magestad en esta 
prouincia el qual dixo que su magestad no tiene dineros en esta 
prouincia que scan a su cargo con que los poder pagar ni sabe 
que al presente los aya y que por esta cabsa no puede pagar los 
dichos libramientos lo qual dixo que dava por su respuesta al 
dicho rrequerimiento no consintiendo en las protestaçiones en 
el contenidas ni en alguna dellas e Jo firmo dc su nonbre testigos 



diego sanchez e gon~alo hernandez e antonio botre alguazil ma
vor e vezinos desta dicha çibdad andres çentcno 

E luego el dicho señor rodrigo de contreras lo pidio por tes
timonio testigos los dichos. E yo el dicho francisco ruyz escriuano 
de sus magestades suso dicho de pedimiento del dicho señor ro
drigo de contreras dy la presente segund que antc mi passo e 
lo fize escriuir e por ende fize aqui est" mio sygno ques a tal. 
en testimonio dc vcrdad. 

(Signo, firma y rúbrica:) l''rancisco ruyz cscriuano de su ma
gestad. 

/al dorso: I T<·stimonio del salario que se !e resta deb!endo 
al señor rodrigo dc rontreras governador que fuc dc nicaragua. 

/f.• 8/ ha:re relacion de la otra pèticion y pide que se lc librc 
eu el nonbre de dios sin condicton purament e. 

t 
muy poderosos señores 

rrodngo de contreras gouernador que fuy de la prouincia dc 
nicaragua digo que por otra peticion suplique a vuestra a lteza 
mhndase que se me librase quatro mill e setenta e quatro pesos 
df' oro que se me rrestasen deviendo del salario del dicho ofirio 
de' tienpo que lo serui en parle donde fuesen pagados porque en 
la rticha probinçia no avia de que ser pagado de lo qual presente 
testimonio y fueme rrespondido que los oficiales de la dicha pro
bin·;ia me pagasen lo que se me deviese e que! licenciado ~erra
to nverlguase lo que se me deviese e me lo mandase pagar rre
tini2ndo el terçio postrero conforme a la ley como mas largo se 
conriene en lo sobre esto proveydo y porque en lo sobre dieho 
no 11e probee a lo por mi suplicada atento que costava y rn•to 
que en la dicha probinçia no avia ni ay hazienda de V.M. dc 
que poder ser pagado e que por esto no lo he cobrada e atento 
que ~ste es salario que se me a prometido por rrazon del dicho 
offic·.o de governador syn condiçion alguna. pido y suolico a 
vues·.ra alteza mande probeer que averiguado por los oficiales 
de la dicha probinçia lo que se me deve no lo aviendo como no 
lo ay se me libre por la fee que los dichos ofiçiales dieren en el 
nonbre de dios pues es çerca de la dicha probinçia porque de 



otra manera es syn efeto lo que se probee e yo no podria ser pa
gade e que vuestra alteza mande que la libran~a sea entera sin 
detener el terçio porque la ley que dispone que se embargue el 
terçic postrero del salario es para que los juezes hagan rresyden
çia y en cstc caso çesa la dispusicion de la ley por que yo la tcn
go fecha e soy abonado en estos rreynos donde ya la dicha rrc
syden~ia esta trayda para lo qual etc. 

/al dorso: f rrodrigo de contreras. 
al señor doctor rribadeneyra. 
tra>lado con lo que dixere mañana jueves se trayga. 
a YXI de otubre de I.DXLIX años. 
tf.' 9/ responde el fiscal que alli se a de pagar y no en otra 

parte y que deve mas de lo que Heuo de los indios que no cran 
suyos y que se a dc rretener el terçio basta que se vea su rre
sidençia. 

t 
muy poderosos señores 

El licenciado villalouos vuestro fiscal rrespondiendo a vna 
peticion presentada por rrodrigo de contreras en que en efeto sc 
agravta de lo proveydo por los de este vuestro rrcal consejo en 
que se mando que el liçençiado çerrato baga aueriguar lo que se 
le deue y se le mando pagar rreteniendo el terçio postrero con
forme a la ley basta que sea vista su rresidençia, segund qu~ en 
su petiçion y en lo proveydo mas largo se contienc a que me rre
fiero. digo que lo ansi proveydo fue bueno justo y conforme a 
derecbo proveydo y tal que dello no buvo ni a lugar suplicaçion 
agravio ni otro rremedlo alguno, y ansi pido e suplico a vuestra 
alteza Jo mande declarar e de los mismos autos proveber otro 
tanto y ansi lo pido e suplico sin embargo de Jo en contrar'o di
ebo que no a Jugar por Jo siguiente: lo vno porquc segund el 
tenor de vuestra rreal provision del ofiçio de governador que fue 
dada a Ja parte contraria que mando que el salario le fuese dado 
y pagado de Jas rrentas y prouecbos vuestros que vuestra alteza 
tuviese en la dicba provinçia por los tiempos de cada vn año 
segund y como se pagasen los otros salarios de la dicba provin
çia los quales fueron consinados para lo pagar señaladamrnte de 



los vuestros frutos rentas y provechos que tuviese en la rlicha 
provincia y vuestra alteza no se obligo de lo pagar de otros frutos 
saluo de los mismos y avn tomando la cosa estrechamente no se 
avia de pagar el dic ho salarlo de cada vn año saluo en los frutos 
que aquel año oviese y no suplir la falta de los frutos de vn año 
con la paga de los frutos de otro quanto mas pedir la dicha paga 
del dicho salario en otra provincia fuera de aquella do le fueron 
prometidos y avia de administrar el ofiçio que no a Jugar y la 
misma prouision lo dize claro que se an de pagar de las rrentas 
y provechos que en aquella dicha provinçia oviere y declara mas 
la dic ha provision que se an de pagar segund y como ·se pagaren 
los otros salarios de la dicha provmçia los quales /f.' 9 v.'/ sien
pre se an J~<~gac.lo de los frutos de la dichà pro,·inçia y no en otra 
avnque aya avido falta de frutos para los pagar no sean librado 
ni pagado en otra como es notorio y por tal lo alego e seria nueva 
yntroduzion lo que la parle contraria pide y muy perjudiçial a 
vuestra rreal hazienda como la parle contraria yntenta, y pues 
todos los otros salarios se sufren a esperar hasta que aya frutos 
muy mas se deue sufrir el gouernador pues tiene mas aparejo dc 
se haser pagado que los otros con el favor de su oficio. lo otro 
porque no consta por escritura autentica de la aueriguaçion que 
se aya hecho de lo que se Je deve para se lo pagar ni tanpoco 
consta que no aya hazienda de vuestra alteza en aquella provin
çia para le pagar, ni que se aya hecho deligençias e dlscursion en 
elia, lo otro porque avnque el tesorero aya dicho que no ay bie
nes aliï de vuestra rreal hazienda no se sigue que no los ay an
tes se cree que fue afectada por la part<: contraria y negoçiado 
con pedro de los rrios vuestro tcsorero de la dicha provlnçia que 
hera cuñado del dicho parle contraria y procuraria con el que 
rrespondiese que no avia alli dineros para que se los librasen en 
•Jtra parle porque alli no se le hiziese rretençion delios por otra 
mucha mas cantidad que deve a vuestra alteza de los fnttos e 
tributos que a lievado de los yndios de vuestra alteza que a el 
no pertenesçian y esta obligado a los boiuer a vuestro rreal pa
trimonio, lo qual suma mucho mas del que monta el salario qu< 
la parle contraria pide y por esta deuda ;,s contrayda en la di
cha provinçia de nicaragua y alii se a de pagar a vuestra alteza 
porque no se !e rretcnga el dicho salario por elio procura qu<· 
se Ie libre en otra parle y para elio finge que no ay hazienda en 



aquella ticrra dc vuestra alteza para lc pagar. lo otro por que el 
tcrçio postrero lc a ci!' estar embargado hasta que su rresldençia 
se vea y satisfaga de lo que en ella /f." 10/ fuerc mndenado y 
no se dize tencr hecha rresidençia mientras no cstc determinada 
y pagadas Jas condenaçiones delia, y ansi no a Jugar cosa alguna 
de lo en contrario pedido. pido e suplico a vuestra alteza se lo 
mande denegar y avsoluer de todo cllo a vuestro fisco. e pido 
justícia y costas y vuestro rrcal offiçio ynploro negando lo pre
judicial y ofrescome a provar lo neçesario. (rúbrica). 

En la villa de valladolid a quatro dias del mes dc nouicnbre 
de mm ,. qulnlentos e quarenta e nueve años presento esta pe
ticion en el consejo de las yndias de sn magestad el licenciad• 
villalobos fiscal. los señores del consejo mandaron dar traslado 
a la otra parte. 

lo qual fue notificada a rrodrigo de contreras (rúbrica). 
/al dorso: I el ffiscal. con rrodrigo de contreras sobre el sa

Iario. traslado. 
/f.• 11/ replica y presento otras prouisiones y dize que es con

tento que lo auiendo en nicaragua sc le pague en el nombre de 
dios hecha la aueriguacion como tiene pedido. alonso de san juan. 

t 
muy poderosos señores 

rrodrigo de contreras respondiendo a vna peticion presentada 
por el licenciado villalobos vuestro fiscal en que contradize que 
no se me de vna probision que tengo pedida para que se me pa
gue el salario que me es devido del tiempo que fuy gouernador 
en la probinçia de nicaragua segun en la dicha petiçion se con
tiene y el tenor delia avido por rrepetido digo que la dicha pe
ticion no es de rreçibir ny vuestra alteza deue dar Jugar a que 
sobre lo por mi pedido aya pleyto pues estan contra derecho dar 
Jugar a pleytos sobre salario claro e de cantidad çierta e tiempo 
seruido e de cosa que no rrequiere averiguaçion y ansi no se deue 
admitir la dicha contradiçion e syn embargo delia se deve hacer 
como por mi esta pedido a lo qual no ynpide lo por el dicho fis
cal legado por lo siguiente: lo vno por lo por mi de suso dicho, 
Jo otro porque el salario que me fue señalado por la provision 



que tengo presentada y la ayuda de costa que por otra çedula me 
fue mandada dar fue por rrazon del oficio de governador y ca
pitan general de la dicha probinçia de nicaragua adonde fuy y 
serui lleuando mi muger y hijos e no ay rrazon porque este sa
lario que por rrazon del oficio se me señalo se me dexe de pa
gar. lo otro porque no aviendo como no ay hazienda de vuestra 
majestad en la dicha probinçia no por eso vuestra majestad que
da libre de la obligacion de la paga del dicho salario que me se
ñalo para pagarmelo de su rreal hazienda en otra parte como lo 
tengo pedido porque libre y llanamente se me señalo el dicho sa
laria e no lo avienrlo en la parte rlonrie se me manòa pagar se 
me a de pagar en otra por que vuestra majestad no es servido 
de que se rretenga el estipendio y salario que se señala por los 
ofiçios ni hubo condiçion para que no aviendo hazienda de vues
tra majestad /f.• 11 v.•/ en la dicha probinçia se dexe de librar y 
pagar lo ques devido ni por donde conste que preçisamente alli 
y no en otra parte se avia de cobrar porque quando vuestra ma
jestad a mandado dar probisiones de que se an señalado salarios 
de gouernaçiones e otros ofiçios quando a querido que se paguen 
solamente de los frutos y rrentas de la tierra se espresa e a es
presado por palabras claras diziendo que de los frutos y rrentas 
delia an de ser pagado e no de otra parte porque no se espre
sando se devrian e deven de otra parte e pues vuestra majestad 
no lo espreso conmigo ni en la dicha mi probision no aviendo 
como no ay hazienda de vuestra majestad aseme de pagar como 
cosa devida de otra qualquier hazicnda e sobre esto no se su
fre que aya pleyto e sy nesçesario es para que conste a vuestra 
alteza como en Jas gouernaçiones que se an dado se a cspresado 
que sean pagados los gouernadores de los frutos de la tlerra 
declarandose que si no los hubiere vuestra majestad no sea obh· 
gado a la paga pido y suplico a vuestra alteza mande que se sa. 
quen de los libros que tiene el secretario samano los titulos de 
gouernaciones de diego de ordas y de don francisco piçarro e de 
don diego de almagro e de don pedro de mendoça e del adelan
tado soto, por las quales constara de lo por mi de suso dicho que 
fue antes que se me diese a mi el dicho oficio y probision y des
pues que si nesçesario es yo hago presentacion dellos. lo otro 
por que en el vuestro rreal consejo de yndias se a mandado di-



versas vezes e dada çedulas rreales dello para que los gouerna
dores sean pagados· en otras gouernaçiones quando falta hazien
da en las gouernaçiones donde an tenido el carga como se a he
ebo en la ysla de cuba y en otras partes y se puede ver por la~ 
çedulas que estan asentadas en los libros del dicho secretaria 
samano de que sy nesçesario es hago presentacion de las dicha& 
çedulas e pldo que pongan en esto. lo otro porque a esta no yn
pide lo qual dicho fiscal dize que la paga se a de hazer como a 
los otros ofiçiales porque esta no paresçe de la dicha probision e 
avnque se dixera no por eso faltando como falta /f.• 12/ de que 
poder yo ser pagada se deve denegar la paga en otra parle. lo 

otro porque no a Jugar las consyderaçiones que! dicho fiscal dize 
que por ser yo gouernador me puedo hazer mejor pagada pues 
a ya casi seys años que no soy gouernador. lo otro porque lo 
que yo agora pido es condiçionalmente que no aviendo agora 
en la tierra con que poder ser pagada de lo que me es devldo que 
se me libre en otra parte e yo congyento que para si lo ay o no 
en la dicha tierra se baga la averiguacion por quien vuestra al
teza mandare y que con la fe desto se me libre desde agora y 
ansi çesa la contradiçion que! dicho fiscal haze a las escriptu
ras e testimonios que tengo presentados en los quales ay toda 
verdad y no colusyon ni son de pedra de los rrios como en con
trario se dize porque ha casy çinco años que falleçio por lo qual 
se deve hazer como por mi esta pedido gyn embargo de las otras 
rrazones por el dicho fiscal alegadas que no hazen en el pre
sente caso sobre que pido justícia y vuestro rreal offiçio ynploro 
y si nesçesaria es conclusion concluyo. 

alonso de sant jhoan. 
en la villa de valladolid a çinco dias del mes de noviembre 

de mill e quinientos e quarenta e · nueue años, presento esta pe
ticion en el qonsejo de las Indias de su magestad rrodrigo de 
contreras los señores del qonsejo mandaron dar treslado delia 
al fiscal. 

este dicho dia se notifico al licenciado villalobos fiscal de su 
majestad en su persona. 

/al dorso: I t 
rrodrigo de contreras sobre! salar;o. 
traslado. 



/f.• 13/ replica. 

t 
muy poderosos señcres 

El licenciado villalouos vuestro fiscal en el pleito que trato 
con rrodrigo de contreras sobre el salaria que pide de gouerna
dor respondiendo a vna petiçion por la parle contraria presenta
da. digo que vuestra alteza no deue mandar baser cosa alguna 
de lo en contrario pedido ansi por lo que tengo dicbo en que me 
afirmo como por Jo siguiente: lo vno por que Ja misma. provision 
declara bien en que lugar y como a de ser pagado el dicbo sa
laria, y porque en otras provisiones vaya mas espeçificado como 
la parle contraria dize no por eso se sigue que se a de pagar 
en otra parle saluo donde se consina y las otras provisiones que 
la parte qontraria alega declaran mas la yntençion de vuestra 
alteza desde los tiempos pasados que es que no se a de pagar el 
salario en otra partP saluo en el lugar y patre do se consina avn
que alli no lo aya y esto no ay que tratar porque pido e suplico 
lo que pedido e suplicado tengo y negando lo prejudiçial con
cluyo, e vuestro rreal ofiçio ynploro. (rúbrica). 

En la villa de valladolid a seys dias del mes de noviembre 
I.DXLIX años presento la peticion en el qonsejo de las Indias 
de sus magestades el licenciado villalobos fiscal, los señores del 
qonsejo mandaron aver este negocio por qoncluso e qnal relator 
le trayga. 

jal dorso: f el fiscal. con rrodrigo de contreras. 
que! rrelator baga relacion. 

/f.• 14/ t 
muy poderosos señores 

rrodrigo de contreras respondiendo a vna ultima peticion pre
sentada por el liçençiado villalobos vuestro fiscal sobre el sala
rio que me es devido de que tengo pedido çiertas probisiones para 
la paga del e el tenor de la dicba peticion avido por repetido 
digo que sin cnbargo de lo por el dicbo fiscal alegado vuestra 
alteza deve bazer como lo tengo suplicada por que sobre este 



negocio no se deue dar Jugar a pleyto ni ay sobre que se funde 
pues lo que yo pido en quanto al dicho salario es cantidad çierta 
y de tiempo çierto y que consta por probisiones de vuestra alteza 
y que esta liquido y que si alguna averiguaçion se puede preten
der es la que yo tengo pedido que se baga para efeto de ser pa
garlo pues solamente la duda a estado y esta por la contradiçion 
que el dicho fiscal a hecho si se me a de ser librado fuera de la 
probinçia no aviendo como no ay hazienda de vuestra majestad 
en ella y la rreconpensa que el fiscal opone no a Jugar en este 
caso del salario liquido que me es devido que no se me puede 
ynpedir quanto mas que lo en la dicha peticion qontenido Y en 
la carta que dize que es de vn martin de villalobos no pasa ansi 
porque en mi cabeça nunca tube yndios y avnque los tuviere 
podia gozar de los tributos dellos e yo no he tenido los yndios ni 
gozado de los tributos que dize ni se a de dar credito a la dicha 
carta en caso que sea verdad que el que llama martin de ,·illa
lobos la oviese escripto que no se ni creo que es suya pues es 
carta e ynformacion sinple y aunque fuese con juramento pues 
es testimonio syngular y contra verdad y que no da rrazon y 
que lo contrario a constado y consta en vuestro rreal consejo de 
yndias por rrelaçion de los oydores de los confines las quales si 
fuera lo quel dicho martin de villalobos dize que dize lo ovwra 
escripto y no se ballara que despues que se dio la /f.• 14 v.•f pro
bision para que se quitasen los yndios e se quitaron la dicha mi 
muger e hijos oviesen gozado de tributos algunos ni nunca yo di 
fianças ni avia para que ansi no se puede ynpedir el salario y 
jornal del tiempo pasado que es açion y rremedio diuerso quanto 
mas que de la rrelaçion la dicha carta se colige bien la pasion 
e mala voluntad del que dizen que la escrivio en la suma gran
de y en todo lo demas. 

Porque pido y suplico a vuestra alteza syn embargo de lo 
suso dicho mande hazer en todo como tengo pedido y suplicada 
sobre que pido justicia y si nesçesario es conclusion afirmando
me en la que tengo hecha negando lo perjudiçial concluya. (rú
brica). 

En la villa de valladolid a diez e nueue dias del mes de no
viembre de mill e quinientos e quarenta e nueue años presento 
esta peticion en el qonsejo de las Indias de su magestad rrodrigo 



de contreras los señores del qonsejo mandaron que se presente 
y se de al relator. (rúbrica). 

/al dorso: I rrodrigo de contreras sobre! salario. 

/f.• 15/ t 
muy poderosos señores 

El licenciado villalouos vuestro fiscal en el pleito que trato 
con rrodrigo de contreras sobre la paga del salario que pide se 
le haga en otra provinçia digo que yo tengo alegado que no se 
le deue librar en otra provinçia saluo en la misma de nicaragua 
y que ~n aquella es devdor a vucstra alteza de mucha mas can
tidad de los frutos de yndios que lleuo que no le perteneçian y 
que por que alli no se le rretenga ni haga desquentos dello pro. 
cura que se le libr~ en otra parte y para que a vuestra alteza 
conste ser uerdadera la dicha deuda que a vuestra alteza deue 
hago presentaçion de vna carta escrita de martin de villalouos 
que por vuestra alteza fu~ embiado a visitar los naturaJes de la 
provinçia de nicaragua la qual escriue a vuestra altesa desde la 
çibdad de leon de la dicha provinçia a veinte de otubre de mill e 
quinientos y quarenta e ocho años y por ~lla en vn capitulo es
crive que el dicho rrodrigo de contreras es devdor a vuestra al
teza de los frutos y tributos de los yndios que tenia en au enco
mienda de quarenta mill castellanos, del qual capitulo de la di
cha carta con el principio delia y con el fin y data delia hago pre
sentacion en quanto haze en fauor de vuestro fisco y no en mas 
pido e suplico a vuestra alteza mande a juan de samano su se
cretaria en cuyo poder esta la dicha carta que çitada la parte 
saque vn traslado del dicho capitulo con el principio y data e 
fin de el en publica forma y lo ponga en este proçesso por quan
to como dicho es hago presentaçion de la dicha carta en lo que 
haze en fauor de vuestro fisco y no en mas. pido e suplico a 
vuestra alteza mande haser aueriguaçion de lo que el dicho rro
drigo de contreras es a cargo a vuestra alteza de los tributos e 
frutos de los dichos yndios y condenar y apremiar al dicho rro
drigo de contreras a que lo pague a vuestro rreal patrimonio e 
yo abre por bien de le tomar y rresçebir en quenta dello lo que 
se aueriguare que se le deve y rresta por pagar del salario de 
gouernador que pide y de esta manera no abra que tratar en 



que se le pague en otra parte e pido justícia etc. y vuestro rreal 
ofiçio ynploro. 

/f.• 15 v.•/ en la villa de valladolid a nueue dias del mes de 
noviembre de mill e quinientos e quarenta e nueue años presente 
esta peticion en el qonsejo de las lndias de sus magestades el 
licenciado villalobos fiscal los señorcs del qonsejo mandaron dar 
traslado a la otra parte y que con lo que dixere trayga al relator 
este negocio al qonsejo. 

En valladolid a quinze dias del dicho mes y año notifique 
esta peticion a rrodrigo de contreras en su persona. 

/al dorso: I el fiscal. con rrodrigo de contreras en lo del salaria. 
al señor doctor ribadeneyra. 
treslado y con lo que dixere lo trayga el relator. 

/f.• 16/ t 
Copia de vn capitulo de la carta que escriuio a su magestad 

martin de villalouos desde la çibdad de leon de la provinçia de 
nicaragua a XX de otubre de mill e quinientos e quarenta y ocho 
años que comiença yo vine a estas provincias de nicaragua por 
mandado de vuestra majestad a visitar los naturales delia. 

Por las nuevas ordenanças que vuestra magestad mando dar 
para estas partes por vn capitulo dellas que se mando quitar los 
yndios a los gouernadores y offiçiales el liçençiado herrera oïdor 
de la abdiençia que vino a esta prouinçia por juez de rresiden
çia quito los yndios a rrodrigo de contreras y su muger e hijos 
y debajo de fianças que dieron se voluieron hasta que vuestra 
magestad declarase lo que fuese seruido en ella. abra vn año que 
por nuevo mandamiento de vuestra magestad se !e quitaran en 
este tiempo que los tubieron sobre fianças an rentada los indios 
quarenta mill castellanos al paresçer poco mas o menos perte
nesçen al aver de vuestra magestad vuestra magestad mande lo 
que en ella sea mas seruido. 

/f.• 17/ t 
muy poderosos señores 

El licenciado villalobos vuestro fiscal en el pleito que trato 
con rrodrigo de contreras sobre el salaria que pide digo que en 
el dicho negoçio yo tengo presentada vn capitulo de vna carta 



que martin de villalobos emblo a este rreal consejo questa en 
poder de juan de samano vuestro secretaria. pido e suplico a 
vuestra alteza mande se saque vn treslado del dicbo capitulo ert 
publica forma çitada la parte e se ponga en el proçeso del dicbo 
pleito y pido justicia e costas y vuestro rreal ofiçio ynploro. (rú
brica). 

En la villa de valladolid a veinte e vn dias del mes de no
uienbre de mill e quinientos e quarenta e nueve años presento 
esta peticion en el consejo de las yndias de su magestad el Iicen
eiado villalobos fiscal los señores del consejo mandaron que se 

de al dicbo fiscal el capitulo de la carta que pide çitada la otra 
parte para lo ver sacar. 

/al dorso: I El fiscal. 
con rrodrigo de contreras sobre el salario. 
que se !e de çitada la parte. 

/f.• 18/ t 
Entre rodrigo de contreras gouernador que fue de la proum

cia de nicaragua de la vna parte y el liçençiado villalouos fis
cal de su magestad de la otra. 

En la villa de valladolid a diez y siete dias del mes de di
ziembre de mill y quinientos e quarenta e nueue años los seño
res del consejo rreal de las indias de su magestad auiendo visto 
el proçesso entre las dlcbas partes dixeron que sin embargo de 
lo dicbo y allegado por ambas las dicbas partes debian mandar 
y mandaron que se guarde y cumpla el auctto y decreto en que 
se mando que el licenciado çerrato baga aueriguar lo que se le 
debe y se lo mande pagar reteniendo el terçio postrero conforme 
a la ley basta que sea vista su rresidencia segund que en el dicbo 
aucto se contiene con que debian mandar y mandaron que no 
auiendo de que pagar al dicbo rrodrigo de contreras en la dicba 
prouincia de nicaragua lo que ansi aueriguare el dicbo licen
ciado çerrato que se !e debe reteniendo como dicbo es el terçlo 
postrero y dando testimonio dello autentico los officiales de la 
dicba prouinçia de nicaragua firmado de sus nombres y signa
do de escriuano publico en las espaldas de la çedula que deste 
aucto se !e diere al dicbo rodrigo de contreras que los offiçiales 
de tierra firme se lo paguen y para ello se le de al dicbo rodrigo 



dc contreras la çedula y prouision real neçesaria y como conuen
ga para el buen recaudo de la hazienda de su magestad. (Hay 
cuatro rúbricas). 

En valladolid el dicho dia diez e syete de diziembre del dich~ 
año notifique este abto a alonso de san juan procurador de rro
drigo de con treras en su persona. 

Este dicho dia notifique asimismo este abto al licenciado vi
llalobos fiscal de su majestad en "u persona. (rúbrica). 

/al dorso: I abto en el negocio de rodrigo d~ qontreras sobre! 
salaria. 
/f.• 19/ t 

muy poderosos señores 

alonso de san iohan en nonbre de rroorigo de contreras. digo 
que mi parte presento la provisyon oreginal de la governaçion 
que por vuestra alteza le fue encargada de la provinçia de nica
ragua e la çedula que vuestra alteza le dio de ayuda de costa e 
robrello se proveyo por vuestra alteza que! licenciado çerrato 
averiguase lo que se le deviese y le fuese pagada en Ja dicha 
provinçia de nicaragua o en la provinçia de tierra firme, e por
que mi parte tiene nesçesydad de la dicha provisyon e çedula 
de vuestra alteza que ansy presento oreginales. pido y suplico a 
vuestra alteza que quedada en el proçeso vn treslado conçert.ado 
con la parte ael fiscal se de e buelba a mi parte la dicha provi
syon e çedula oreginales para Jo quai etc. 

alonso de ~n ioï-.un. 
En la villa de valladolid a diez e syete dias del mes de settiem

bre de mill e quinientos y çinquenta años. presento esta peticion 
en el qonsejo de las yndias de su majestad alonso de san joan en 
nombre de rroorigo de contreras su parte y por los señores del 
dicho qonsejo vista mandaron que se le den la prouision y çedu
la originales que pide que dando los treslados en el proçeso çe
rrado para ella el fiscal. (rúbrica). 

En valladolid a veinte dias del mes de setiembre del dicho 
año de mill e quinientos e çinquenta años yo christoval de "an 
martin escriuano notifique la dicha petiçion arriba qontenida con 
el abto del decreto delia al licenciado villalobos fiscal de su ma
gestad en su persona e le çite en forma para lo en ella qontenido 



el qual dixo que lo oya. christoual de san martin. (firma y rú
brica). 

/al dorso: f el fiscal. rrodrigo de contreras fiat. 


